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a task that, by closer consideration, proves to be completely conforming with 
the one which we habitually practice every day from our very early years so as 
to orient ourselves in our environment, 

Max Planck, Significance and boundaries of the exact science (speech held in November 1941)

进一步考察就会发现，这项工作与我们从小开始每天在不断重复、形成习
惯来适应周遭环境的任务完全一致，

马克斯·普朗克，精确科学的意义和边界（演讲，1941年11月）

eine Aufgabe, die sich bei näherer Betrachtung als völlig übereinstimmend 
erweist mit derjenigen Aufgabe, die wir in unserem Leben von frühester Jugend 
auf gewohnheitsmäßig tagtäglich üben, um uns in unserer Umgebung 
zurechtzufinden,

Max Planck, Sinn und Grenzen der exakten Wissenschaft (Vortrag gehalten im November 1941)
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